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MANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ " TAZHZ
HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
ANMANTHZEIZ

A@ouU diwxTnKe atrd Toug doAopovous Tou KaAlyouAa, gixe atrooupBei oe pia Bepivn
KAToIKia, TTou ovouddetal Epuaio. Aiyo apydtepa, €TI0 TPOUOKPATHONKE ATTO TA VEQ
TNG OQayng, oUupbnke TTPOG TO TTIO KOVTIVO AIOKWTO Kal KPUQPTNKE avdaueca oTa
TTOPATTETAOUOTA TTOU KPEWOVTAV OTNV TTOPTA.

Kamola pépa o Kartwvag €pepe oto BouAeutApio éva TTpwiyo oUko otrdé Thv
Kapxnddva kai deixvovTag To 0TOUG ZUYKANTIKOUG EITTE: «ZaAG pwTW TTOTE VOUIZeTE OTI
KOTTNKE autd TO OUKO aTrd To Oévipox». Otav OAol ittav Ot Tav PpPEoKo, eitre: «Ki
OMWG, NABeTe OTI KOTINKE O0TNV Kapxnddva TTpIv TPEIG HEPESH.

Otav o Kaioapag dkouoe TO XAIPETIOPO EITTE: «ZTO OTIITI AKOUW QAPKETOUG TETOIOUG
XQIPETIOPOUG». TOTE nApPBav OTO VOu TOu KOPaKIoU Ta Adyla Tou Kupiou Tou «Kpiua
OTOV KOTTO Jou». € auTd Ta Adyla o AUyouoTog yéEAaoe Kal aydpaoe TO TTOUAI 1600,
000 O¢gv €iXe ayopaoel KAvEva PEXPI TOTE.

insidiatoribus : insidiatore
cui : qua
caedis . caedium
se : mihi
quodam : quoddam
praecocem . praecocia
patribus : patrum
hanc . haec

sui o tui

nullam : nullius

proximum: propiorem
To emippnua oToug TPEIG BABUOUG: (prope) — propius - proxime
satis: satius

Exclisus . excludunt

recesserat . recedamus

exterritus . exteruisti

prorepsit . proreptum

abdidit . abderetis

attulit . afferre

ostendensque : ostenturus (ostensurus)
decerptam esse : decerpi

dixit : duc

venit . ventu
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B2B. perdidi: perdas

Ma.

rg.
MMy.

r1s.

M2a.

r2g.

r2y.

perderes
perditurus sis
perdideris
perdidisses

Caligulae : YEVIKN QVTIKEIPEVIKN oTo insidiatoribus

cui . OOTIKA TTPOCWTTIKA KTNTIKI OTO est

se :avTikeigevo oTo abdidit (Gueon autoTrdBeiq)

die . OQAIPETIKI Tou Xpovou oTo attulit

decerptam ess : avTikeiyevo oTo putetis, €10IKO aTTapéPPaTo

ex arbore . euTTPOOETOC TTPOCBIOPIoUOS TNG aTToUdKpuUvonG oTo decerptam
esse

recentem . Katnyopouuevo oTo ficum

salutationum : yevikr) dIAIPETIKA OTO satis

corvo : OOTIKA TTPOCWTTIKA OTNV aTTPOCWTTN £€KPPacn venit in mentem

quanti . YEVIKN TNG agiag oTto emerat (apnpnuévn agia)

Ficus praecox a Catone allata est quodam die

in curiam: in curia (in+a@aIPeTIKr), ex curia (aTTopdkpuvon)
domi: domum (aiTiaTikr}) , domo (a@aIPETIKA)

Risithe ad haec verba Augustus ? (6tav 6¢ yvwpifouye Tnv oTTdvinon TTOU
TTEPIMEVOULE)

Num risit ad haec verba Augustus ? (6Tav TTEPINEVOUNE apVNTIKA ATTAVTNON)

Nonne risit ad haec verba Augustus ? (6Tav TTEPIMEVOUNE KATAPATIKI) ATTAVTNON)

vela praetenta : vela, quae praetenta sunt
ficum praecocem : ficum, quae praecox est

cui nomen est Hermaeum: deutepeUouca ava@opik TTPOCdIOPICTIKY TTPOTACH OTO
diaetam

quando hanc ficum decerptam esse putétis ex arbore: deutepeUouca TTAdyIa
EPWTNUATIKA TTPATACT WG EUPECO AVTIKEIMEVO OTO interrogo

Cum omnes recentem esse dixissent: dcutepelouca xpovikr TTPOTACN WG
ETTPPNUATIKOG TTPOOBIOPICUOG TOU XPOVOU OTO inquit

quanti nullam adhuc emerat : dsutepeUouca avag@opikr TTPOCdIOPIOTIKA TTPOTACN
oTo tanti

excliasus: postquam exclusus est: ek@QEpeTal PE OPIOTIKA KAl ONAWVElI TO
TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV Kal dnAwvel udvo To XPOVo Kal TITToTa GAAO.
exterritus: cum exterritus esset

audita: 10iIdfouca a@aIPETIK) OTTOAUTN, XPOVIKI METOXA ME UTTOKEIMEVO TO
salutatione. AnAwvel 10 TTPpOTEPOXPOVO OTO TTAPEABSV OTO dixit

cum Caesar salutationem audivisset



